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1.  Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения программы 

1.1. Дисциплина Б1.В.01. «Иностранный язык в профессиональной сфере» 

обеспечивает овладение следующими компетенциями с учетом этапа: 

 

Таблица 1 

 

Код 

компетенции 

Наименование 

компетенции 

Код этапа 

освоения 

компетенции 

Наименование этапа 

освоения компетенций 

УК ОС-4 

Способность к 

коммуникации в устной 

и письменной формах на 

русском и иностранном 

языках для решения 

задач профессиональной 

деятельности 

УК ОС-4.1 

1 этап 

Способность к коммуникации 

в профессиональной 

деятельности с 

использованием понятийного 

аппарата экономической науки 

УК ОС-4.2 

2 этап 

Способность межличностных 

коммуникаций для анализа 

стратегии поведения 

экономических агентов на 

микро- и макроуровнях 

 

1.2. В результате освоения дисциплины у студентов должны быть сформированы: 

Таблица 2 

ОТФ/ТФ  

(при наличии 

профстандарта) 

Код этапа 

освоения 

компетенции 

Результаты обучения 

 УК ОС-4.1  -  
УК ОС-4.2 

 

на уровне знаний: 

значение делового иностранного языка как фактора 

успешного профессионального развития экономиста; 

логико-структурные и стилистические правила 

построения устного и письменного высказывания на 

изучаемом иностранном языке; 

ролевые характеристики и правила 

коммуникативного поведения в рамках основных 

жанров деловой коммуникации (деловая беседа, спор, 

полемика, дискуссия, деловое совещание, переговоры, 

резюме, собеседование, деловая переписка, в т.ч. 

электронная); 

нормы речевого этикета в деловой сфере; 

правила использования официально-деловой  

лексики, общеупотребительную бизнес-терминологию. 

на уровне умений:  

осуществлять деловую иноязычную коммуникацию 

в рамках основных видов речевой деятельности 

(говорения, аудирования, чтения и письма); 

преодолевать фонетическую, грамматическую и 

лексическую интерференцию родного и иностранного 

языков в процессе построения и восприятия 

высказывания; 

формулировать цели и задачи делового общения, 

выбирать адекватные им языковые средства 

построения высказывания; 
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анализировать предмет общения, ситуацию 

общения, коммуникативное поведение собеседника, 

строить собственные высказывания с учетом данных 

факторов; 

организовывать деловое общение на иностранном 

языке, управлять им, преодолевать коммуникативные 

барьеры; 

соблюдать общие нормы вежливости и нормы 

делового этикета в процессе коммуникативного 

взаимодействия; 

осуществлять поиск профессионально значимой 

информации в иноязычной литературе и иноязычном 

секторе сети Интернет; 

получать, интерпретировать и использовать 

страноведческую информацию, необходимую для 

осуществления успешной деловой коммуникации; 

постоянно повышать собственную лингвистическую 

компетентность, используя словари, справочники и 

пособия по иностранному языку. 

на уровне навыков: 

организовать самостоятельную работу в 

освоении иностранного языка  

общаться на иностранном языке, поддержать 

беседу и аргументированно доказать собственную 

точку зрения; 

- публично выступать на иностранном языке с 

учётом соответствующих лексических, 

стилистических и грамматических особенностей 

языка деловой коммуникации стран изучаемого 

языка; 

- способен адекватно переводить тексты 

экономической тематики письменно с 

использованием специфической лексики. 

 

2. Объем и место дисциплины в структуре ОП ВО 

Объем дисциплины 

 общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы. 
 количество академических часов 144, из них 20 практического (семинарского) 

типа, 115 на самостоятельную работу обучающихся, 9 часов на контроль. 

 

Место дисциплины 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной сфере» (английский) (Б1.В.10) 

изучается студентами в 1 и 2 семестрах 1 курса.  

Освоение дисциплины «Иностранный язык в профессиональной сфере» возможно 

после завершения курсов бакалавриата «Иностранный язык» и «Иностранный язык в 

экономике», а также на приобретенные ранее умения и навыки образовательной 

программы среднего (полного) общего образования 

 

3. Содержание и структура дисциплины 

Таблица 3 
 

№ п/п Наименование тем Объем дисциплины, час. Форма текущего 
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(разделов) 

Всего 

Контактная работа 

обучающихся с 

преподавателем по видам 

учебных занятий 

СР 

контроля 

успеваемости1, 

промежуточной 

аттестации 

 л   лр пз КСР 
 
 

1 семестр 

Тема 1  International 

Monetary System 

 

 

72   12  60 ЛГТ №1 

Итого за семестр 72   12  60  

2 семестр 

Тема 2  International 

Monetary Bank and 

The World Bank 

50   5  45 ЛГТ №2 

Тема 3 International 

Investments 

49   5  44 УВ 

Промежуточная аттестация 9      Э 

Итого за семестр 108   10 9 89  

Всего: 

 

 

180   22 9 149 ак.ч 

 5      з.е 
       

 

Содержание дисциплины  
Тема 1.  International Monetary System: Изучение лексики по данной теме. Выполнение 

лексических упражнений по теме.   

Тема 2. International Monetary Bank and The World Bank: Изучение лексики по данной 

теме. Выполнение лексических упражнений по теме. 

 Тема 3.  International Investments: Изучение лексики по данной теме. Выполнение   

упражнений по теме. 
  

4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и фонд оценочных 

средств промежуточной аттестации по дисциплине. 

4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации. 

4.1.1. В ходе реализации дисциплины «Иностранный язык в 

профессиональной сфере» (английский) используются следующие методы текущего 

контроля успеваемости обучающихся: 

 

Таблица 4 

Раздел (тема) Методы текущего раздела успеваемости 

Тема 1  International Monetary 

System 

Письменное выполнение лексико-

грамматического теста  

Тема 2  International Monetary 

Bank and The World Bank 
 Письменное выполнение лексико-

                                                           
1 Формы текущего контроля успеваемости: ЛТ - лексико-грамматический тест, УВ - устное высказывание. 
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грамматического теста 

Тема 3  International Investments Устное высказывание на заданную тему 

 

4.1.2. Экзамен проводится с применением следующих методов (средств): 
Экзамен проводится по билетам. Билеты на зачёте включают два задания: беседа по 

теме и перевод текста. 

Беседа по заданной теме позволяет выявить навыки студентов в подготовке устных и 

высказываний различных стилей речей на иностранном языке.  

Перевод текста позволяет выявить навык студента строить письменную речь с учетом 

языковых, коммуникативно-речевых и этических норм.  

Экзамен проводится в устной форме. 

На экзамен выносятся задания, проработанные в течение семестра на аудиторных 

занятиях и в процессе самостоятельной работы.  
 

4.2. Материалы текущего контроля успеваемости. 

Полный перечень заданий текущего контроля находится в УМК дисциплины на 

кафедре. 

 

Материалы текущего контроля успеваемости для заочной формы обучения 

 

ТИПОВЫЕ ЗАДАНИЯ ДЛЯ ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКОГО ТЕСТА ПО 

ТЕМЕ 1.1. 

 

I. Match the term on the left with its definition on the right.  

1) money  a) a dirty rate with some government intervention 

2) fixed exchange rate b)  the provision in most loan and insurance contracts that 

allows payment to be received for a certain period of time after 

the actual due date 

3) freely floating rate c) a situation in which a business, an individual or a 

government offers money (in ) the form of loans, bonds, stocks 

or cash to a failing business to prevent the consequences that 

arise from the business's downfall   

4) managed floating rate d) a deliberate downward adjustment to the value of a 

country's currency relative to another currency, group of 

currencies or standard.  

5) balance of payments e) a unit of account that is used as a medium of exchange in 

transactions 

6) devaluation f) the investment strategy of using borrowed money: 

specifically, the use of various financial 

instruments or borrowed capital to increase the potential return 

of an investment 

7) bailout   g) an economic measure of a negative balance of trade in 

which a country's imports exceeds its exports.  

8) trade deficit h) a pegged rate 

9) grace period i) a rate determined by supply and demand 

10) leverage j) a statement that summarises an 

economy’s transactions with the rest of the world for a 

specified time period.  

 

2. Fill in the gaps in the following sentences with the words and word combinations given 

in the box. 

http://www.investopedia.com/terms/l/loan.asp
http://www.investopedia.com/terms/i/investmentstrategy.asp
http://www.investopedia.com/terms/f/financialinstrument.asp
http://www.investopedia.com/terms/f/financialinstrument.asp
http://www.investopedia.com/terms/b/borrowed-capital.asp
http://www.investopedia.com/terms/b/bot.asp
http://www.investopedia.com/terms/i/import.asp
http://www.investopedia.com/terms/e/export.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/transaction.asp
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competitive 

bidding 

IMF World Bank development living 

standards 

global 

monetary system 

monetary 

system 

gold standard cooperative intergovernme

ntal pillars 

 

1) The … dramatically reduced the risk in exchange rates because it established fixed 

exchange rates between currencies. 

2) The World Bank is primarily a/an … institution.  

3) The IMF is a/an  … institution that seeks to maintain an orderly system of payments and 

receipts between nations. 

4) Many of the projects that the World Bank Group funds in specific countries are put up 

for … by the government of the country receiving the funds.  

5) The World Bank and the IMF, often called the Bretton Woods Institutions, are twin … 

supporting the structure of the world’s economic and financial order. 

6) In 1944, the Bretton Woods Agreement established a new international … . 

7) The purpose of the … is to promote international monetary cooperation through a 

permanent institution which provides the machinery for consultation and collaboration on 

international monetary problems. 

8) The current primary focus of the … is poverty reduction and sustainable growth in the 

poorest countries, especially in Africa; it provides low-interest loans, interest-free 

credits, and grants to developing countries. 

9) The World Bank is praised by many for engaging in development projects in remote 

locations around the globe to improve … and reduce poverty. 

10) The … in essence provides a predictable mechanism for companies to exchange 

currencies. 

Ответы: 

1) 

1e, 2h, 3i, 4a, 5j, 6d, 7c, 8g, 9b, 10f 

2)  

     1 - gold standard, 2 – development, 3 - cooperative, 4 - competitive bidding, 5 - 

intergovernmental pillars, 6 - monetary system, 7 – World Bank, 8 - living standards, 9 – living 

standards, 10 - global monetary system 
 

 

ТИПОВЫЕ ЗАДАНИЯ ДЛЯ ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКОГО ТЕСТА ПО 

ТЕМЕ 1.2. 

  

1. Say which statement is true. 

1) Why World Bank was established? 

(a) To promote the International Trade 

(b) To reconstruct the economies damaged during the Second World War 

(c) To improve the adverse Balance of Payment situation of the non member countries 

(d) None of the above 

2) Which of the following statement is correct? 

(a) Every member country of the IMF automatically becomes the member of the World 

Bank 
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(b) The World Bank has 45 founder members 

(c) India is not the founding member of the World Bank 

(d) IMF is the part of World Bank group 

3) Which of the following is not matched correctly? 

(a) IBRD (estd.):      1945 

(b) IFC (estd.):        1948 

(c) IDA (estd.):        1960 

(d) MIGA (estd.):   1988 

4) Currently how many members are in the IBRD? 

(a) 193 

(b) 198 

(c) 189 

(d) 206 

5) Which of the following statements is not correct? 

(a) Both the IMF & IBRD have headquarters in Washington 

(b) ICSID is the constituent organization of the World Bank Group 

(c) IBRD is known as World Bank also 

(d) India's vote share in the International Monetary Fund is 10% 

6)  Which of the following statements are correct? 

1.  World Bank was established 72 years ago. 

2. Headquarter of World Bank is in Washington D.C. 

3. Adam Smith is the founding father of the World Bank 

(a) 1,3 

(b) 2,3 

(c) 1, 2 

(d) 1,2,3 

7) Who of the following never appointed as the President of the World Bank 

Group? 

(a) Paul Krugman 

(b) Robert Zoellick 

(c) George Woods 

(d) Eugene Meyer 

8) Which of the following is not the function of the World Bank? 

(a) To provide long term loan to the member countries 

(b) To provide loan to private investors belonging to member countries on its own 

guarantee 

(c) To ensure exchange rate stability 

(d) To provides loan mainly for productive activities 

9) Which of the following institutions is not part of the World Bank community? 

(a) IBRD 

(b) WTO 

(c) IDA 

(d) IFC 

Ответы:  
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1. B - Explanation: The prime motive behind the establishment of the World Bank was to 

provide long run capital to member countries for economic reconstruction and development of 

the ruined economies. 

2. A  - Explanation: Every member country of the IMF automatically becomes the 

member of the World Bank. In the same way any member country which quits the IMF is 

automatically expelled from the membership of the World Bank. 

3. B - Explanation: International Finance Corporation (IFC) was established in July 1956, 

while rests of the organization are matched correctly. 

4. C - Explanation:  To become a member of the Bank, under the IBRD Articles of 

Agreement, a country must first join the International Monetary Fund (IMF). Currently there 

are 189 members are in the IBRD. Each institution of the World Bank Group has different 

numbers of members. 

5. D - Explanation: India's share in the International Monetary Fund's vote share is 2.64% 

of total votes while as on April 2018, India’s quota in the IMF is 2.76%.  

6.  C - Explanation:  The World Bank was created at the 1944 Bretton Woods Conference 

along with the International Monetary Fund (IMF).John Maynard Keynes and Harry Dexter 

White are considered as the" founding fathers" of the World Bank. 

7. A  - Explanation:  Paul Robin Krugman is an American economist; who is currently 

Professor of Economics at the Graduate Center of the City University of New York. He has 

never been appointed as the President of the World Bank Group. 

8.  C - Explanation: The World Bank is playing the main role in providing loans for the 

development works to the member countries. It provides long term loans for 5 to 25 years. 

Assurance of exchange rate stability is the function of IMF. 

9. B - Explanation: WTO or World Trade Organisation is not part of the World Bank 

community. World Bank group is comprised of the five institutions i.e. International Bank for 

Reconstruction and Development (IBRD), the International Development Association (IDA), 

the International Finance Corporation (IFC), the Multilateral Investment Guarantee Agency 

(MIGA) and the International Centre for Settlement of Investment Disputes (ICSID). 

  

ТИПОВЫЕ ЗАДАНИЯ ДЛЯ УСТНОГО ВЫСКАЗЫВАНИЯ  

ПО ТЕМЕ 1.2 

 

 Образец задания для устного сообщения 

  
1) Speak on the topic: International Investments. (Types of international investments. Factors that 

influence foreign direct investment (FDI). Why and how governments encourage FDI in their countries. 

Differences between FDI and portfolio investments. Differences between horizontal and vertical FDI.)   

 

 

4.3. Оценочные средства промежуточной аттестации 

 

          4.3.1. Формируемые компетенции 

на заочной форме обучения 

Таблица 5 

 

Этап освоения 

компетенции  
Показатель оценивания Критерий оценивания 
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УК ОС-4.1 

 
Способен самостоятельно 

планировать и проводить 

публичное выступление на 

иностранном языке, 

демонстрировать свободное 

владение специфической 

лексикой, распространенной в 

деловой экономической сфере. 

Способен определять и 

обосновывать цель публичного 

выступления. 

Достаточный словарных запас как 

для деловых коммуникаций, 

использует общепринятые в 

профессиональной деятельности 

обороты. Осуществляет публичные 

выступления с использованием 

понятийного аппарата экономической 

науки. Выстроена внутренняя логика 

деловой коммуникации. Обосновывает 

выводы исходя из поставленной цели. 

Владеет специфической лексикой, 

распространённой в экономической 

сфере 

УК ОС-4.2 

 
Способен разрабатывать план 

публичного выступления 

(диалога, беседы, 

обсуждения), подбирать 

адекватные аргументы, 

анализировать речь 

собеседника и использовать 

адекватные речевые средства, 

управлять процессом 

коммуникации. 

Способен использовать 

адекватные лексические, 

грамматические и стилевые 

ресурсы иностранного языка в 

зависимости от решаемой 

коммуникативной и 

профессиональной задач. 

Демонстрирует знание норм 

делового этикета 

 

Обобщает информацию, высказывает 

суждения в ходе решения 

профессиональных задач, на 

иностранном языке 

Слышит собеседника, реагирует на его 

аргументацию 

Не испытывает затруднений в выборе 

языковых средств. Речь грамотная, 

свободная. Не допускает речевых 

ошибок. 

Обменивается и обсуждает собранную 

из официальных источников 

информацией. Использует клише 

делового общения. 

 

4.3.2 Типовые оценочные средства 

Полный комплект материалов для промежуточной аттестации находится на кафедре 

иностранных языков в УМК-Д. 

 

Типовые билеты к экзамену 

Билет 1. 

1. Speak on the given topic: International Monetary System   

2. Translate the text from English into Russian. 

To fully appreciate how far we have strayed from the high‐minded objectives that motivated 

the 1944 multilateral currency accord forged at Bretton Woods, New Hampshire, it’s useful to 

reflect on the fundamental principles that defined its purpose and to consider the historical 

context for its acceptance. 

The United States had been attacked at Pearl Harbor scarcely a week before Treasury 

Secretary Henry Morgenthau asked his deputy, Harry Dexter White, to prepare a paper 

outlining the possibilities for coordinated monetary arrangements among the United States and 

its allies. The primary goal was to provide the means, the instrument, and the procedure to 

stabilize foreign exchange rates and strengthen the internal monetary systems of the Allied 

countries. 
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Why was it deemed so important to ensure stable exchange rates at a time of war when the 

very survival of Allied nations was at stake? The answer: struggling nations required 

assurances that a more prosperous economic future was in store if they could summon the will 

to prevail over Axis powers. During the 1930s, countries had engaged in competitive 

devaluations to gain an export advantage over their trade partners. As the gold standard was 

serially abandoned, international trade succumbed to the vicissitudes of unpredictable changes 

in exchange rates and retaliatory tariffs. Global depression had followed. 

 

Билет 2. 

1. Speak on the given topic: International Monetary System   

2. Translate the text from English into Russian. 

As the gold standard was serially abandoned, international trade succumbed to the 

vicissitudes of unpredictable changes in exchange rates and retaliatory tariffs. Global 

depression had followed. 

But now the United States was suggesting that something new would be done in the sphere 

of international economic relations—something “powerful enough and comprehensive enough 

to give expectation of successfully filling a world need” (White 1942, in Horsefield 1969b: 46). 

By establishing new rules to ensure a level monetary playing field as the logical foundation for 

expanded free trade and the optimal use of financial capital, America would be providing those 

needed assurances that would “unify and encourage the anti‐Axis forces, to greatly strengthen 

their will and effort to win” (ibid., pp. 38–39). 

Did it work? Less than four weeks after Allied forces landed at Normandy on June 6, 1944, 

the Bretton Woods conference was convened. Representatives from 44 Allied nations 

hammered out rules for participating in an international monetary system based on fixed 

exchange rates anchored by a U.S. dollar convertible into gold. The Axis powers surrendered 

the following year. 

Did adoption of a stable monetary platform deliver as promised? The Bretton Woods era 

would be characterized by remarkable economic growth rates, extraordinary productivity gains, 

and decreased inequality of wealth. 

Билет 3. 

1. Speak on the given topic: International Monetary System   

2. Translate the text from English into Russian. 

The period of exceptional world economic performance was ended in 1971. Some blame the 

closing of the gold window on American domestic budget exigencies. Others attribute the 

collapse of Bretton Woods to the “Triffin dilemma”—a failing inherent in its dependence on 

a single reserve currency country. In any case, the vision of providing a solid monetary 

foundation for global free trade was shattered by Nixon’s decision to suspend gold 

convertibility of the dollar. 

Paul Volcker, serving as undersecretary for monetary affairs at the Treasury department, felt 

anguished at the time. He was concerned that the initiative would be seen as a humiliating 

change in U.S. domestic policy and a derogation of duty in the international monetary arena 

(Volcker and Gyohten 1992: 78–79). Volcker had advised Nixon to make the move as 

a temporary decision to redress the flaws of Bretton Woods. Nixon himself had told the 

American people in his televised speech on August 15: “We will press for the necessary 

reforms to set up an urgently needed new international monetary system” (Nixon 1971). 

https://www.cato.org/cato-journal/springsummer-2018/case-new-international-monetary-system#ch4_ref20
https://www.cato.org/cato-journal/springsummer-2018/case-new-international-monetary-system#ch4_ref10
https://www.cato.org/cato-journal/springsummer-2018/case-new-international-monetary-system#ch4_ref19
https://www.cato.org/cato-journal/springsummer-2018/case-new-international-monetary-system#ch4_ref15
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But a novel theory was being promoted by members of the emerging group of monetarist 

economists associated with the Chicago School—led by Milton Friedman—arguing that 

floating exchange rates were preferable to the fixed‐rate Bretton Woods system. Keynesians 

quickly seized the opportunity to pursue fiscal activism without the constraints imposed by 

balanced budgets and the discipline of gold convertibility. 

The new approach that emerged in the vacuum left by the dissolution of Bretton Woods was 

to have no international monetary system—that is, no rules or coherent mechanism for 

maintaining exchange‐rate stability among national currencies. 

 Шкала оценивания 

Таблица 7 
Критерии оценивания Оценка 

Демонстрирует способность осваивать стилевые черты, 

языковые особенности, особенности жанровой реализации 

изучаемого иностранного языка; способность моделировать в 

профессиональной деятельности ситуации, которые бы 

требовали применения навыков устной и письменной речи 

изучаемого иностранного языка. 

5 (отлично) 

Демонстрирует способность осваивать стилевые черты, 

языковые особенности, особенности жанровой реализации 

изучаемого иностранного языка; способность моделировать в 

профессиональной деятельности ситуации, которые бы 

требовали применения навыков устной и письменной речи 

изучаемого иностранного языка. В устной и письменной речи 

возможны 2-3 ошибки и неточности при выборе адекватного 

языкового средства выражения. 

4 (хорошо) 

Демонстрирует на низком уровне способность осваивать 

стилевые черты, языковые особенности, особенности жанровой 

реализации изучаемого иностранного языка; способность 

моделировать в профессиональной деятельности ситуации, 

которые бы требовали применения навыков устной и 

письменной речи изучаемого иностранного языка. 

3 

(удовлетворительно) 

Не способен осваивать стилевые черты, языковые 

особенности, особенности жанровой реализации изучаемого 

иностранного языка, моделировать в профессиональной 

деятельности ситуации, которые бы требовали применения 

навыков устной и письменной речи изучаемого иностранного 

языка. 

2 

(неудовлетворительно) 

 

5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины заочной 

форм обучения 
 

Методические рекомендации к устному высказыванию:  

Работу по подготовке устного монологического высказывания по определенной теме 

следует начать с изучения тематических текстов-образцов. В первую очередь необходимо 

выполнить фонетические и лексические и лексико-грамматические упражнения по 

изучаемой теме, усвоить необходимый лексический материал, прочитать и перевести 

тексты-образцы, выполнить речевые упражнения по теме. Затем на основе изученных 

текстов нужно подготовить связное изложение, включающее наиболее важную и 
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интересную информацию. При этом необходимо произвести обработку материала для 

устного изложения с учетом индивидуальных возможностей и предпочтений студента, а 

именно: 
1) заменить трудные для запоминания и воспроизведения слова известными 

лексическими единицами: 

The term economics can have different meanings - The term economics can have various 

meanings. 
2) сократить «протяженность» предложений: 
Planning is the logical thinking through goals and making the decision as to what needs to 

be accomplished in order to reach the organizations’ objectives. - Planning is the logical 

thinking through goals and making the decision in order to reach the organizations’ objectives.   

3) упростить грамматическую (синтаксическую) структуру предложений:  

I felt I was being watched - I felt somebody was watching me. 
3) произвести смысловую (содержательную) компрессию текста: сократить объем текста 

до оптимального уровня (не менее 12-15 предложений). 
 Обработанный для устного изложения текст необходимо записать в рабочую тетрадь, 

прочитать несколько раз вслух, запоминая логическую последовательность освещения темы, 

и пересказать. 
 

Методические рекомендации по подготовке к лексическо-грамматическому тесту: 
 При выполнении лексического теста студент должен: 
 - выбрать подходящее по смыслу слово или словосочетание из трех предложенных 

вариантов, включающих активную лексику курса; 
- заполнить пропуски словами, данными в таблице. 
Время выполнения задания – 60 минут. 
Критерии оценки задания.(50 заданий) 
Оценка «отлично» ставится при наличии одной-двух ошибок (100% - 8% правильно 

выполненных заданий). 
Оценка «хорошо» ставится при наличии трех-шести ошибок (84% -65% правильно 

выполненных заданий). 
Оценка «удовлетворительно» ставится при наличии семи-десяти ошибок (64% -51% 

правильно выполненных заданий). 
Оценка «неудовлетворительно» ставится при наличии 11 и более ошибок и более (менее 

50% правильно выполненных заданий. 

 

6. Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной сети 

"Интернет", учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине 

6.1. Основная литература 

 
1.  Мотожанец, А. А. Focus on your Master Studies in Economics and Management : 

учеб. пособие по англ. яз. для магистрантов экон. направлений подготовки / А. 

А. Мотожанец, А. Ю. Поленова. – Ростов-на-Дону ; Таганрог : Изд-во Южного 

федерального университета, 2018. – 137 с. – ISBN 978-5-9275-2841-7. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561195 (дата обращения: 11.03.2020). 

— Режим доступа: электрон.-библ. система «Унив. б-ка ONLINE», требуется 

авторизация. 

2. Нужнова, Е. Е.  Английский язык. Professional Reading: Law, Economics, 

Management : учебное пособие для вузов / Е. Е. Нужнова. — 2-е изд., испр. и доп. — 

Москва : Юрайт, 2019. — 149 с. — (Университеты России). — ISBN 978-5-534-07994-4. 

— URL: https://www.biblio-online.ru/bcode/438968 (дата обращения: 11.03.2020). — Режим 

доступа: электрон.-библ. система «Юрайт», требуется авторизация. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561195
https://www.biblio-online.ru/bcode/438968
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3. Першина, Е. Ю. Финансовая экономика: английский язык для магистров / Е. 

Ю. Першина. – 3-е изд., стер. – Москва : Флинта, 2017. – 90 с. – ISBN 978-5-9765-1382-2. 

– URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115113 (дата обращения: 11.03.2020). 

— Режим доступа: электрон.-библ. система «Унив. б-ка ONLINE», требуется 

авторизация. 

4. Уваров, В. И.  Английский язык для экономистов (A2-B2). English for Business + 

аудиоматериалы в ЭБС : учебник и практикум для среднего профессионального 

образования / В. И. Уваров. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 

2020. — 393 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-09824-2. — Текст 

: электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/450797 (дата 

обращения: 23.11.2020). 

 

6.2 Дополнительная литература 

 
1. Английский язык для экономистов (B1–B2) : учебник и практикум для 

вузов / Т. А. Барановская [и др.] ; ответственный редактор Т. А. Барановская. — 3-е изд., 

перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 470 с. — (Высшее 

образование). — ISBN 978-5-534-13759-0. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. 

— URL: https://urait.ru/bcode/466785 (дата обращения: 23.03.2020). 

2. Моисеева, Т. В.  Английский язык для экономистов : учебное пособие для 

вузов / Т. В. Моисеева, Н. Н. Цаплина, А. Ю. Широких. — 2-е изд., перераб. и доп. — 

Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 157 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-

534-08911-0. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/455198 (дата обращения: 23.11.2020). (дата обращения: 11.03.2020). 

— Режим доступа: электрон.-библ. система «Юрайт», требуется авторизация. 

3. Шляхова, В. А. Английский язык для экономистов=English for economists : 

учебник / В. А. Шляхова, О. Н. Герасина, Ю. А. Герасина. – Москва : Дашков и К°, 2020. 

– 296 с. – (Учебные издания для бакалавров). – ISBN 978-5-394-02222-7. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573197 (дата обращения: 11.03.2020). 

— Режим доступа: электрон.-библ. система «Унив. б-ка ONLINE», требуется 

авторизация. 

6.3. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы. 
 

1. Шуваева, А. М.   Иностранный язык (английский) : аудиоприложение к учеб. пособию 

/ А. М. Шуваева, Н. О. Шпак, Е. А. Крутько ; Рос. акад. нар. хоз-ва и гос. службы при Президенте 

РФ, Сиб. ин-т упр. - Новосибирск : СИУ РАНХиГС, 2014. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM).  

2.  Иностранный язык в профессиональной сфере (английский) : экономика : учеб. 

пособие для студентов всех форм обучения по направлению 080100.62 - Экономика / Е. А. 

Крутько [и др.] ; Рос. акад. нар. хоз-ва и гос. службы при Президенте РФ, Сиб. ин-т упр. - 

Новосибирск : Изд-во СибАГС, 2014. - 115 с. + 2 электрон. опт. диска. – Так же электрон. версия 

URL: http://www.sapanet.ru (дата обращения: 11.03.2020). – Режим доступа: Б-ка электрон. изд. 

Сиб. ин-та упр. – фил. РАНХиГС, требуется авторизация. 

 

6.4. Список аудио- и видео-курсов 

Уваров, В. И.  Английский язык для экономистов (A2–B2). English for Business + 

аудиоматериалы в ЭБС : учебник и практикум для вузов / В. И. Уваров. — 2-е изд., 

перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 393 с. — (Высшее 

образование). — ISBN 978-5-534-09049-9. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. 

— URL: https://urait.ru/bcode/450598 (дата обращения: 23.03.2020). 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115113
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573197
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6.5. Интернет ресурсы: онлайн словари, поисковые службы, электронные библиотеки:  
 

1. https://www.multitran.com/ 

2.  https://collinslanguage.com 
3. https://ru.forvo.com/ 

4.  https://cambridge.org/elt/englishforthemedia 

5. https://oxforddictionaries.com 
4. https://www.imf.org/external/index.htm 

5. https://www.worldbank.org// 

6. https://www.wallstreetmojo.com/international-investments/ 

7. https://www.investopedia.com/terms/i/international-investing.asp 

8. https://www.imf.org/en/About 

9. https://wikipedia.org. 

6.6. Иные источники 

Иные источники не используются. 

 

 

7. Материально – техническая база, информационные технологии, программное 

обеспечение и информационные справочные системы 

 

Кабинет иностранных языков (помещение для проведения занятий семинарского типа, 

групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной 

аттестации; укомплектована специализированной мебелью, техническими средствами 

обучения). 

Компьютерный класс (помещение для проведения занятий семинарского типа, 

групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной 

аттестации; укомплектована специализированной мебелью, техническими средствами 

обучения). 

Библиотека, читальный зал периодики. Центр интернет-ресурсов (помещение для 

самостоятельной работы обучающихся оснащено компьютерной техникой с 

возможностью подключения к сети Интернет и доступом в электронную 

информационно-образовательную среду). 

Помещение для самостоятельной работы обучающихся оснащено компьютерной 

техникой с возможностью подключения к сети Интернет и доступом в электронную 

информационно-образовательную среду. 

Программное обеспечение включает Microsoft Windows, Microsoft Office, сайт 

филиала, программы для проигрывания аудио- и видеодисков, корпоративные базы 

данных. 

http://www.collinslanguage.com/
http://www.cambridge.org/elt/englishforthemedia
http://www.oxforddictionaries.com/
https://www.worldbank.org/
https://www.wallstreetmojo.com/international-investments/

	1.  Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения программы
	2. Объем и место дисциплины в структуре ОП ВО
	3. Содержание и структура дисциплины
	4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и фонд оценочных средств промежуточной аттестации по дисциплине.
	4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации.

	5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины заочной форм обучения
	6. Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине
	6.1. Основная литература
	6.2 Дополнительная литература
	6.3. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы.
	6.4. Список аудио- и видео-курсов
	6.5. Интернет ресурсы: онлайн словари, поисковые службы, электронные библиотеки:
	6.6. Иные источники

	7. Материально – техническая база, информационные технологии, программное обеспечение и информационные справочные системы

